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TEXTO
Malicious programs hit new high 

The number of malicious programs found online has reached an unprecedented high, say security firms. 
Reports vary but some estimates suggest there were five times as many variants of malicious programs in circulation in 2007 compared to 2006. 

Security company Panda Software said it was getting more than 3,000 novel samples of so called malware every day. 

Criminals pump out variants to fool anti-virus programs that work, in part, by spotting common characteristics. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/technology/7232752.stm
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TRADUÇÃO LIVRE
Malicious programs hit new high 

The number of malicious programs found online has reached an unprecedented high, say security firms. 

O número de programas maliciosos encontrados online alcançou um sem precedente aumento, dizem as firmas de segurança.
Reports vary but some estimates suggest there were five times as many variants of malicious programs in circulation in 2007 compared to 2006. 

Os relatórios variam, mas algumas estimativas sugerem que há cinco vezes mais de muitas variantes de programas maliciosos em circulação em 2007 comparado com 2006.

Security company Panda Software said it was getting more than 3,000 novel samples of so called malware every day. 

A companhia de segurança Panda Software disse estava pegando mais de 3000 recentes amostras do chamado “malware” a cada dia.
Criminals pump out variants to fool anti-virus programs that work, in part, by spotting common characteristics.
 Os criminosos produzem variantes para enganar os programas antivírus que trabalham, em parte, pela marcação de características comuns.
Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/technology/7232752.stm
Published: 2008/02/08 09:11:29 GMT
© BBC MMVIII

Página 2

